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DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI ée KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A. debreczeni és vidéki »függetlenségi párt. közlönye.
léniáién naponkint, péntek és vasárnap kivételével.
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Oibreczsu, ang. 7.

(K. B.) Kölcsey Ferencz születésének 
100-ik évfordulóját ünnepli holnap Szst- 
márvármegye közönsége. Emlékére a vár­
megye törvényhatósági bizottsága dísz­
közgyűlést tart, szobrát, mely Szatmár- 
Németi piaczán áll, s síremlékét Csekében 
megkoszorúzza a kegyelet.

az ünnepély, bár egy vármegye ren­
dezi, nem helyi, hanem országos érdekű; 
hiszen Kölcsey nem egy városé, nem egy 
vármegyéé, hanem az egész országé volt; 
az egész ország szive megdobban rája, ha 
kiejti valaki a Kölcsey nagy nevét!

Azért azon az ünnepélyen, mely hol­
nap Nagy-Károlyban Kezdődik, lélekben 
résztveez az ország egész lakossága; a 
dicsőítő szózat, mely az ünnepélyen el­
hangzik, viszhangot kelt milliók szivében; 
a koszorún, melyet a Kölcsey sírjára tesz­
nek, ott fog ragyogni az egész nemzet 
könnye!

A megújuló, a haladás terére lépett 
Magyarországnak egyik legnagyobb, legne­
mesebb és legtisztább alakja volt Kölcsey 
Ferencz. Költő és szónok, bölcsész és 
Kritikus volt egy személyben. A mily éde­
sen folyt ajakéról a szó, oly gyönyörűen 
zengett bánatos lantja; a mily bölcsész! 
nyugalommal viselte az élet csapásait, a 
bántalmakat és fólreismertetést, épen oly 
éles volt kritikusi tolla.

Jelszóul e négy szócskát választá: 
>A haza minden előtt.« A haza 
volt eszményképe, rajongó imádatának tár­
gya. Ennek érdekében szónokolt, dalolt, 
irt haláláig. Hatott, alkotott, gyarapitott, 
hogy a haza fényre derüljön. Tisztán élt 
lelkében a haza fogalma, melyről szebb, 
fenségesebb képet még nem nyújtott senki, 
mint Kölcsey.

— >E szóban : haza (irja Kölcsey

1 „misézi*“ Timii a,

>Parainesis< -ében) foglaltatik az emberi 
szeretet és óhajtás tárgyainak egész össze- 
sége. Oltár, atyáid által istennek építve; 
ház, hol az élet első örömeit izleléd; 
föld, melynek gyümölcse feltáplált; szü­
lőid, hitvesed, gyermekeid, barátid, roko­
naid s polgártársaid: egytöl-egyig csak 
kiegészítő részeit képezik annak !<

A nemzeti nyelvről, melynek 
jogai mellett Kölcsey oly lelkesen szóno­
kolt, igy ir:

— »Meleg szeretettel függj a hon 
nyelvén ! Mert haza, nemzet és nyelv : há­
rom egymástól válhatatlan dolog ; s ki az 
utolsóért nem buzog, a két elsőért áldoza­
tokra kész lenni nehezen fog. Tiszteld s 
tanuld más miveit népek nyelvét is, s fő­
kép ama kettőt, melyen Plutarch a nem­
zetek két legnagyobbikának hőseit rajzolá, 
e Tacitus a római zsarnok tetteit a törté­
net évkönyveibe való színekkel nyomá be; 
de soha ne feledd: miképen idegen 
nyelveket tudni szép, a hazait 
pedig lehetségig mivelni kö­
telesség!«

Arany-szavak mindezek, melyek meg­
érdemelnék, hogy az utókor — örök figyel­
meztetésül — ércz-táblára véséssé fö! 
azokat!

Kölcsey, mint Szatmárvármegye kö­
vete, egyike volt az országgyűlés legkivá­
lóbb e legkedveltebb szónokainak. Bátran 
küzdött a nemzeti jogokért s nagy része 
van abban, hogy a nemzeti nyelv elfoglalta 
az őt megillető helyet; egyik előharezosa 
volt az uj időknek, melyek átalakították s 
megifjitotiák a nemzetet, a rendi alkot­
mány helyébe a nédképviseletet tévén.

Szónoki sikereinél nem kisebbek köl­
tői babérai. Lantján mély honfi-bánat 
zeng, mely megrezeg tette a sziveket. Meg­

rendül lantján a múlt keserve, a jelen 
gyásza s a szebb jövő reménye s költé­
szete, mely a klasaziczizmason épült fel, 
ha formájában nem is, de szellemében az 
utolsó hangig magyar!

Nemes lelkének minden gondolata kris­
tálytiszta; bölcsésze te emelkedett, de ment 
minden nagyképűsködéstől; hazaszeretete 
önzetlen ; meggyőződése áruba nem bocsát­
ható ; a mint bátran szembeszállóit meg-

Nász-éjszakán.
Mindeeki szeret, míadenki őrül,
Bubanata ujult kedvre derül.
Merre visz utam, víg zene zeadtil, 
Pacsirta dal, a rét illata száll,
A földi göröngy, az égi sugár 
Mind uj szerelem kéjébe merül.

Vau hát feledés, van uj szerelem ?
A letarolt föld újra terem.
A temető röge is kivirul,
Nincs bánat örök, felszárad a könny,
Uj mosoly éled az uj gyönyörön,
Uj eskü száll uj pár ajkairul.

Uj eskü szerelme hü lebet-e ?
— Az eskü a régi hütelené .. .
Csókban ezerszer esküre ajkad,
Mást sóba sem zársz hü kebeledre, 
Üdvetek a sírban se feledve,
Élted a hü gyász példája marad.

,.. Forró öleléssel, hült tetemét 
Könnyárba fürösztvén, eltemeted. 
Márvány-követ állitsz sírja felett,
Bája borostyánt, liljomot ültetsz.
Mint lelke erős, ártatlan emez . . . 
Sírban is üdvét álmodja veled.

Álmodik ó, ébredni sosem fog, 
Éló-hüség, nem sejti mikép fogy ;
Nem tudja, hogy itt a könny sem igaz. 
Kőbe keményen vésve az emlék — 
Vágy ha szivedből nem oltja ki még, 
Oszlik a gyász, gyorsan gyűl a vigasz.

Sírján a borostyán zöldje setét,
Susogja a szellő bus esetét,

Hó-liliom harmatja siratja,
Beküldi a hold ezüst sugarát,
Néki is uj, fényes koszorút ád 
Csillagfátyolos ég betakarja....

Az éj beköszönt, uj vigalom int,
Harsány zene-szóra, tánezra megint, 
Habzik a serleg : éljen az uj pár 1 
Jogával az élet él pazarul,
Ifja öregje örömbe pirul,
Az élet előtt pirul a halál.

Fagyos ajka, hiába, ne keljen 
Vádra a vér izzó tüze ellen,
A temetőben védje hatalmát;
Harczra hazug kegyelet vele kél,
Czifrán faragott márványra kevély, 
Hivság hirdeti ott diadalmát.

Minden hazudik csak egy az igaz,
Gyászt váltja vigasz, nem változik a z. 
Sir örök álmán alszik a hűség.
Meghalt az igazság ott keresem . . .
... Szivem sebe nem gyógyul sohasem, 
Kialszik a fény csak búm tüze ég.

Vége a násznak, a hajnali pír 
Rózsa levélre nj életet ír.
Lelkem ez írást meg ne tanulja,
Boldog pihenők közül egyedül 
Pihenő hantok közé menekül ...
... A tied vagyok, itt vagyok újra ...

Más csak örüljön, mért irigyelném ? 
Szenvede szivem, fárada elmém,
Enyhén letörülé tiszta kezed 
Harczban, ha mi rám szállt utczai por, 
Lelkem az égig szárnyaié olykor,
A te szerelmed vissza vezet.

Ott áll kicsi fészkünk kertek ölén,
Hol kebelemre a kéjt ölelém.
Egy mosolyodtól megfut a bánat —

győződéaeért a hatalommal : úgy az ingatag 
népszerűséget is feláldozta elveinek.

Sírja felett, melynek közelében a Tisza 
és Tar hullámai susognak, kegyelettel vi- 
raszt a nemzet géniusza. Egyszerű sírem­
lékét befutotta a zöld repkény s a szellő, 
mely egykor széthordta dalait a hazában, 
most is azt zengi ottan:

— »Isten áldd meg a magyart,
Jó kedvvel, bőséggel!«

Belföldi hírek. A budavári Mátyás­
templom építése serésyen halad. A külső 
munkálatok sora most főleg a Mátyás-torony 
építése körül folyik. E toronynak első eme­
leti része az idén valószínűleg készen lesz. 
Ezenkívül dolgoznak még a Mátyás-torony 
előtt levő előcsarnokon és az északkeleti ré­
szen fekvő Gara-kápolnán. — Az u j ka­
tonai érdemjel, a „Signum laudis" ki­
osztását ama tartalékos és tényleges szol 
gálatbeli katonák között, a kik háborúban 
vagy békében kitüntették magukat, most esz­
közli a budapesti katonai térparaecsnokság. 
Naponként 20—25 kitüntetettnek adják át csi­
nos bőrtokban a jelvényt s hozzá a díszes 
kísérő okmányt. — Elpusztult város. 
Tegnapra virradó éjjel Moór dunántúli várost 
óriási tűzvész pusztította el. Nem kevesebb, 
miit 150 épület hamvadt el, összes mellék- 
épületeivel együtt; ezrekre menő szarvas- 
marha és háziállat is elpusztult. A kár száz­
ezrekre rúg. A tűznek mintegy tiz ember lett 
á'dozatává. Ugyanazon éjjel a pestmegyei 
Mácsa községben 80 ház leégett. — A ka­
locsai véresbiróválasztás ügyé­
ben újabb fordulat történt. A belügyminiszter 
ugyanis a kalocsai választási ügyre vonat­
kozó vizsgálati iratokat ieküldte a vármegye 
alispánjához s ezzel egyidejűleg ifj. Föid- 
váry Mihály főszolgabíró ellen, az emlékezetes 
bíró választás alkalmával fölmerült mulasz­
tások miatt, a fegyelmi eljárást megelőző vizs­
gálatot elrendelte. ___ _________

= Külföldi hírek A király kedden reg­
gel Gráczból Ischlbe tért vissza. — A ber­
lini orvosi kongresszust aug.
4-én d. e. 11 órakor az előkészítő bizottság 
elnöke, Virchow a Benz lovardájában ünne­
pélyesen megnyitotta. — Stefánia öz­
vegy trónörökösné szombaton Oberammergauba 
utazott s vasárnap megtekintette a passzió- 
játék előadását. — Crispi küiügy- 
minisztersége. Azt a hirt, mely leg­
először franczia lapokban merült fel, hogy 
Crispi le fog mondani a külügyminiszteri tár- 
czáról, az angol lapok értesülései is meg­
erősíteni látszanak. — Vilmoscsászár, 
mint már biztosra vehető, Angliából való

visszatérése közben meglátogatja Helgolandot, 
még pedig egy nappal a sziget átadása után, 
a jövő vasárnapon. A sziget átadása ugyanis, 
mint a kormányzó közzé tette, e hó 9-ikén 
megy végbe. — Az olasz királyné 
Savoyába utazott, hogy a kis Szt-Bemardon 
keresztül a Mont-Blancot megmássza.

Tallózás.
(Diczmagjar és frakk. — Előkészületek. —Királyok in­
kognitóban. — A Táros csinosítása. — Afrika-láz. — 
Királyné kerestetik. — Amerikai éietassség. — Miért 
halványulnak a rózsák ? — Orvosok sztrájkja. — Hó­

dító dervis. — Értéktelen papírok.)
Lázas érdeklődéssel várja Debreczea 

király ő felségének látogatását. A fogadd-bi­
zottság tanácskozik, az utczákat csinosítják, 
az aszfaltozással sietnek, a kirakatokban meg­
jelentek a disz-magyar öltözékek.
§ Ismét divatba jön a disz-magyar ruha, 
mely ma már csak elvétve látható. Vele 
együtt divatba jön a frakk is, mert — a ka­
tonai egyenruhát leszámítva — csak ez a két 
öltözék — udvar-képes.

Disz-magyar és frakk 1
Hü kifejezője a közős-ügyes álla­

potnak!

Az
• *

előkészületek kezdetüket Azvették.
uri-bandériumot már szervezik ; a 
küldöttség szónokai már készítik a beszéde­
ket ; a mérnöki hivatal azt vizsgálja, hogy 
mely helyeken volnának a diadal-kapuk leg- 

1 czélszerübben felállíthatok ; a házi urak uj lo­
bogók beszerzéséről gondoskodnak, mert az 
eddigiek nagyon elnyüttek, mivel minden 
márcz. 15-én és aug. 2-áa kitűzték ; a vendég­
lőkben a szobák már is le vannak foglalva, 
mert a vidékiek is beránduluak Debreczenbe — 
király-látni.

Hogy a „misera plebs“-nek is meg le­
gyen az öröme, a városi hatóság este a nagy­
erdőn népünnepélyt rendez — ö k ö r-s ütés­
sé 1; és hogy a boldogság teles legyen : az 
nap nem lesz — adó-végrehajtás!

*
* *

Jön a király 1
Jön fénynyel, pompával s Debreczen fo­

gadja őt díszben, ünnepi arczulattal. Lesz 
gond rá, hogy király ő felsége az árnyoldala­
kat ne lássa meg. A hivatalos világ mindig és 
mindenütt nagyon jól értett a Potemkin- 
falvak fölépítéséhez!

Mátyás király többnyire inkognitóban 
utazott.

Ereztelek én boldog szerelem, 
Vádam igaztalanul emelem.
Bus keserűség szülte hibámat.

. .. Már a magas nap szerte sugárzik 
Paloták tetejétől a sírig ;
Rám újra sírod ölelve talál, 
Élve-halva, szeretlek a sírba 
Virág-rege tán újra megírva : 
Szerelmem erősebb mint a halál 1 . . .

S.

fRDEI MADAR.
Lung Alfréd. —

Erdejében mily boldog a kis madár,
Mily boldog a kis madár,
Ha vihar készül ellene :
Lombházának védő fedele 
Eltakarja bizton.

Szabad ! vidám ! jobbra-balra szállonghat, 
Jobbra balra szállonghat,
Gyilkos vadász nem űzheti,
Semmi veszély nem rettenti,
A rengeteg védi.

A madárnak levegő a hazája,
Levegő a hazája,
Ha szivét baj, bánat éri :
Bus dalának kesergési 
Elűzik azt rögtön.

Óh bár lennék az erdőben kis madár, 
Az erdőben bárcsak volnék kis madár, 
Szivemnek nagy zajgásain :
Éltet adó sngáraia 
Áttörne a béke.

Férd;
Syrigambui.

A fekete macska.
— Menyecgke-stikii —

Egyszerre fölfordult mindea : a pohár is.
A széles fejű, oláhos kontyu szakácsnő 

két tányért ejtett el rémületében, Lizi, a szep­
lős szobalány, a kancsót lökte föl s félig el­
ájult. A tenyeres-talpas dada támogatta, aki 
maga is úgy megijedt, hogy a faiat is kie.ett 
a szájából. A baba elkezdett sírni, mint egy 
kis macska.

A fényes szőrű Sipszi, a kedves ratler, 
riadtan vágtatott végig a konyhán s beleugrott 
egy lábosba, a lámpa leesett a falról stb.

De hát mi történt ?
Semmi egyébb : ő nagysága sikoltott oda­

bent.
A külső világ magához térvén rémületé­

ből, berohantak ónagyságához, aki eszméletle­
nül feküdt a pamlagon, patyolat kezecskéi resz­
kettek, mint a megijesztett madár szárnyai, 
apró lábai rángatóztak, piros ajka, mint két 
rdszaszirom, mozgott.. .

— Nagysága, nagysága, kérem, tessék 
magához térni 1 tapogatta az érzékeny Lizi, 
mig az oláhos kontyu szakársné berzenkedve 
csapta be maga után az ajtót, ezt duruzsol­
ván :

— Ugyan mi baja már megint ?
A nagysága lassankint magához tért, ibo- 

lyás szemecskéi félénken villogtak, finom kis 
keze meg reszketett, lázasan pihegett s bor- 
zongva, rémülettel mutatott a szőnyegre :

— Ott szaladt, majJ rám ugrott 1
— Micsoda, nagysága ? kérdé Lizi, a 

söprű után nézve.
Mint egy baba, akit a dajkamese rémitett 

meg, rejtette bele égő arczát a fiatal asszony­
ka a szobalány szoknyájába s a rémülettől 
sírva nevezte meg a szörnyeteget, mely iey 
megijesztette :

— Egy fekete macska.
Lizi csodálkozott. Mindenki csodálkozott,



DIBfiECZIK
Ha valahol vissza-éiést tapasztalt : azt 

szigorúan megtorolta. Ha dicsőségesen ural­
kodó királyunk szintén ínkognitó utaznék : 
neki sem igen nyílnék alkalma érdem-jelek 
osztogatására, hanem a büntetés eszközévé 
válnék kezében a királyi jogar !

* *

A király-várás előkészületei által Debre- 
czen nagyot csinosodik. Ronda kövezetek el­
tűnnek, sima aszfalt foglalja el helyüket. A 
házakat is tatarozzák, hogy minél jobb be­
nyomást tegyan az uj Debreczen király ö fel­
ségére.

A város csinosodása érdekében kívánatos 
lenne, ha a király minden évben meglátogatná 
városunkat !

*
* *

Afrikáról egymásután jelennek meg a 
különféle útleíráson és ismertetések. A mü­
veit világ mohó tudás-szomjja! olvassa a leg­
feketébb világrész viszonyait. Legkapósabb 
persze a Stanley könyve, mely igen te­
kintélyes tisztelet-dijat juttatott a hírneves 
utazónak, Az. Afrikai utazás tehát nem is rossz 
üzlet, mert az utazásról irt könyvet a nagy­
közönség elkapkodja.

t alószinü tehát, hogy a jövőben ilyen 
jelenetek fognak lefolyni Afrika azon résziben 
hová már utat kezd törni a czivilizáczió:

Tolmács: A főnök azt mondja, hogy 
tartományába egyetlen lépést sem szabad ten­
ned, a mig kívánságát nem teljesíted.

A f r i k a-u t a z ó: És mit kíván a te 
főnököd ?

Tolmács: 10 százalékot legközelebbi 
könyved jövedelméből.

*
* *

Szent-Hilda szigetére királyné kerestetik 
A czivillista nem sok : teljes ellátás, ingyen 
ruházat és némi zsebpénz.

Azt hisszük azonban, hogy e csekély 
czivillista daczára akad elég pályázó ezen ál­
lásra is!

*
* *

Amerika az élelmes emberek hazája. Ott 
kevés ember van, aki csak egyféle mestersé­
get űzne, egyféle üzletet folytatna, — 
hanem egy ember bátran belevág sok minden­
féle dologba s ha meg nem bukik : bizonyára 
meggazdagodik. Még a papok sem idegenked­
nek a különféle vállalatok létesítésétől, dinkey- 
villei methodista lelkésznek pláne annyiféle 
foglalkozása van, hogy egy könnyen elsorolni 
alig lehet.

A Dinkeyvilleben megjelenő „Paean of 
Progress“ czimü lap ugyanis a következő rec- 
lamot közli az odavaló lelkészről : „Prinny 
Simson városunk nagytiszteletü lelkésze fel­
kért bennünket annak közétételére, hogy teg­
nap mészárszéket nyitott, mely annak a bor- 
bélymühelynek háta megett van, melyet az-

drdemes lelkész évek óta ismerőseinek leg­
nagyobb megelégedésére vezet. A mészárszék­
ben minden pénteken és a borbélymühelyben 
minden szombaton esti 6 órakor, a vendégek 
tiszteletére közima tartatik. Továbbá a nagy­
tiszteletü ur az ő kocsi- és lókikőlcsönző üz­
lete részére tegnap három pompás andalusiai 

j lovat vett, melyek ritkítják párjukat. A lel- 
I kész ur többi vállalatai a rendes kerékvágás- 
i ban folynak. A bőrökért, irháért, csontért,

Mi lenae belőle, ha már egyszer a bete-1 hontalan aggastyának vigasztaló angyala
gek sztrájkolnának ? Azaz megygyógyuloának 
— minden orvosi segély nélkül. Majd visz 
szaszivnák akkor a cseh orvosok ezt a 
sztrájkot 1

*
* 4-

Rejtélyes történetet mond el a „Délm. 
K.“, a mely állítólag egy törők dervissel és 
egy temesmegyei leánynyal történt: „Mintegy 
8 évvel ezelőtt a próféta egyik ájtatos hive

rongyért és őcskapapirossért, valamint az ura- Gül-B&ba sírjához zarándokoltában útba ej­
tette Temes megye K. helységét is, hol T. F. 
jómódú parasztgazda házánál szives magyar 
vendégszeretettel fogadták. A gazdának volt 
egy szép fiatal leánya s Kelet buzgó zarándoka 
a viruló hajadoat eléggé „Gül“-nek (rózsa) 
találta arra, hogy a „baba“ szót magyar ér­
telemben véve, egy hossz u vándorút czélpontja 
legyen, más irányt adott tehát zarándok-ut- 
jának, s egy szép reggelre szives gazdája haj­
lékából eltűnt a „babá“-val együtt. Azóta 
mitsem hallottak a török dervisről és az eltűnt 
magyar leányról.

A dolog már feledésbe is ment; a na­
pokban váratlanul beállított Mohamed buzgó 
hive és a k—i leány — mint boldog házaspár. 
A drámai bonyodalom meglepő kibontakozása 
annyival inkább érdekes, mert a keleti térj s 
egykori kolduló dervis mint tóke-pénzes tért 
vissza a „gyaurok“ közé. Jő török faj rokonunk 
ama nyolcz év alatt Egyiptomban időzött és 
sikerült üzleti vállalatai szép vagyonhoz jut­
tatták. A tőkepénzes jövevény — mint mond­
ják annyira megszerette hazánkat, hogy min 

tusi nap áfrikai hőséggel tűz még ugyan reánk, i magIar földbirtokos akar letelepedni megyék- 
de már azért észre lehet venni, hogy kifelé ! ben“ Alláh növessze hoszura a derék muzulmán 
megyünk a nyárból. Az ég derült kékjében 9zakálát- 
van valami, a mi a közelgő őszre emlékeztet,

Ságoktól és másoktól levetett ruhákért többet 
fizet, mint más coacurrense. A lelkész neje 
közima után 5 ctm.-ért fagylaltot árul, mely 
izletesebb a cukrász készítményénél. A lel­
készlakban levő vendéglőben a jó kereszté­
nyek naponként meleg ételt, kávét és téát 
kapnak mérsékelt áron. Ezen kívül felemlítjük, 
hogy a t. lelkész ur tapasztalt állatorvos és 
igen virágzó üzletet folytat fegyver és hadfel­
szerelési tárgyakkal a mellett, hogy egy new- 
j'ofki pénzintézetnek kitűnő ügynöke. De 
éppen most egy pompás szamarat árul, ha 
valaki megvenné. A lelkéazlak padlásán pedig 
még mindig fennáll a photographus műterem ; 
12 névjegy nagyságú kép 12 doilár. A lelkész­
lakban nappal és éjjel ismert gyorsasággal köt 
hetők a házasságok. Előre megrendelés feles­
leges. Azért a pompás marhapaczaiért, melyet 
a nagytisztelendő ur e hir közzétételéért hoz­
zánk küldött, ezennel köszönetét szavazunk. 
A szerk.“

*
* *

Lefelé fordult az esztendő! Az augusz-

lombjai
virágok

Fekete macska ? Van ugyan nekik egy czi- 
czájuk, de az nem fekete, hanem fehér. Ke­
resték ezt is rögtön mindenütt, hátha valahol 
a kéményben járt a bolond jószág s kormosán 
merészkedett beugrani úrnője elé. Nagy sokára 
ráakadtak lent a kertben : olyan fehér volt a 
„Linácska“ mint a leesett hó. 0 oda volt 
a szomszédék magtárában egerészni.

Ah, de hát akkor hol van a fekete 
macska 2

Ó nagysága egészen beteg lett a rémü­
lettől, elhalványult kedves gömbölyű orczája, 
egész délután reszketett, Lizinek ott kellett 
lenni mellette, mert hátha újra előjön az a 
fekete macska.

S este a nagyságos uron volt a sor. Ott 
feküdt a kis asszonyka remegve a karján s 
beszédes kis szája szinte voiaglott, mig előadta 
szöriyü kalandját a fekete macskával.

— Itt szaladt keresztül, a fogait is rám 
vicsorgatta. Ekkora fogai voltak . . .

S elefántcsont fehérségű kis ujjacskáját 
a férje ajkához nyomta.

— Szegény kincsem, rebegett a férj, 
részvéttel vonván magához megrémült kincsét.

Vacsora előtt váratlanul újra kitört a ka­
tasztrófa : egyszerre főifordult minden.

Az oláhos kontyu szakácsnő az eczetes 
üveget beleejtette a rostélyosba, ahol az ösz- 
szetört, a Lizi leesett a konyhaablakról, ahol 
az üvegeket tisztogatta s agyon nyomott egy 
nagy lábost, a dada kifordította a babát a 
bölcsőből, a „Sipszi“ beleugrott a délről ma­
radt lencsébe s megkerülve berohant a sza­
lonba s végig hentergett a szőnyegen, a nagy­
ságos ur elejtette az ötven forintos tajtékpi- 
páját stb. ...

Mindez azért, mert 6 nagysága megint 
fikoltott 8 bent a szobában halálra rémülve 
kiáltozott:

A fekete macska, a fekete macska — ott, ott...
Persze, hogy elájult.

lenni „ .“VH3 bosszantó. Valaminek csak kell 
térRé red0L°^aí-. A “Waágoa ur magához 
k«uaszkml^td k,1BCSét’ aki rémületében bele-
uve?meke f ■ >mei, azakálaba 8 beletúrta 
gyermekes fejét az erős férfi kabátjába, ezalatt

— az éjszakák hosszabbodnak, a 
elvesztették üde zöld színüket s 
fonnyadnak.

Ifjú pár sétálgat a kertben, melynek ró­
zsái elhalványultak. Hosszú hallgatás után igy 
sóhajtott fel a leányka:

— „Mért kell a rózsáknak elhalványul- 
aiok ?“

— „Mert kevés éleny van a levegőben !“ 
válaszolja a kevésbé poetikus ifjú

* *

Úgy látszik, bogy a sztrákokból ki nem 
fogyunk ebben az évben. Annyiféle sztrájk 
volt már az idén, hogy feltűnést sem kelt 
az, hogy most már az orvosok is sztráj­
kolnak.

Csehország egyik városában az orvosok 
a kerületi betegpénztárral szemben, ennek 
legutóbbi pályázat-hirdetése alkalmából elha­
tározták, hogy a pályázatban nem fognak részt- 
venni. Okot erre az adott, hogy az említett 
egylet 2300 tagjának kezeléseert mindössze 
1000 frt általányt ajánlott.

pedig a kiadott rendelet szerint a cselédség 
az összes szobákat fenekestói fölforgatta, ki 
söprűvel, ki lapáttal, tüzpiszkálő-vassal s egyéb 
gyilkoló szerszámmal főifegyverkezve

Nem maradt semmi a helyén, a nehéz 
tölgyfa bútordarabok a szobák közepére voltak 
kivonszolva : a fekete macska nem volt sehol.

A kis asszonyka félje karjai közül boszu- 
san siránkozott :

— Ügyetlenek, elhagyják szaladni, itt volt, 
majd rám ugrott. Én nem maradok ebben a 
házban, — s fehér arczát odafektetvén a férje 
barna, szakálas arczához, reszketve könyörgött, 
hogy mondjon föl még ma.

Másnap újra háromszor jelentkezett a 
fekete macska : fogytak az edénvek. tört a 
bútor, az agyonrémitett finom kis asszonyka 
ágyba esett. Halcvány orczája olyan volt, 
mint a liliom s már most rémületében folyto­
nosan látta a rémét, a fekete maiskát.

Átkulcsolta fölibe hajló férje nyakát és 
sirt, rugdalózott, hogy ne menjen, ne hagyja 
magára többé soha, mert az a fekete macska 
egy kisértet, ő belehal. . .

A szomszéd házakat is fölkutatták, hátha 
onnét jár át az az ijeszti vad macska, de 
nem találtak sehol olyan fekete macskát. A 
dolog csakugyan rejtélyes volt. A cselédnép 
maga is örökös rémületben volt. A Lizi már 
föl is mondott:

Nem lehet azt kiáltani, az ember 
egészen ideges lesz.

A szakácsnénak meg a nagyságos ur mon­
dott föl, mert egyszer, mikor a nagysága újra 
sikoltott a fekete macskától, rémületében le­
forrázta a „Sipszit.“

Kétségbeejtő állapot volt ez, az egész 
ház föidulva, ó nagysága betegen, reszketési 
görcsökben, a cselédség utrakészen, a „Sipszi“ 
a kamrában vonyit égési sebeiben, az edenyek 
mosatlanul hevernek a konyha-földön.

Végre megérkezik a nagytekintélyű or­
vos. Kezébe veszi a reszkető elefántcsoat- 
szerü, áttetsző kis asszony-kezecskét és tapo­
gatja.

Mialatt előadja neki a férj a történ­
teket.

— Meghalok 1 sóhajlott a beteg.

Végzett földesur (a trafikban 
kétforintos váltó vásárol:) Lássa kedves kis 
asszony ! ez a váltó most két forintot ér. Csak 
egy aláírásomba kerül s — nem ér egy kraj- 
czárt sem !

Sok Íróval megtörténik ugyanez. Mielőtt 
a papírt teleirnák, az a papír ér legalább 
egy krajezárt ; de midőn tele Írják : nem ér 
többé semmit sem !

____  Sarló.
H t L Y i H I HL K.

* Kossuth Lajos nővére Dobreczen-
ben. Toliunkat rég vezeté oly igaz öröm, 
mint mikor e pár szót leirjuk: Kossuth 
Lajos nővére, mi hozzánk is eljön. El­
jön ide Debreczenbe, melynek népe ra­
jongó szeretettel zárja szivébe, kit az 
önkény kizárt a hazából. Debreczen 
nem volt a Kossuth-tagadók közt. Még 
kormánypárti képviselője se mert ebben 
a kérdésben a hatalomnak engedni. — 
Debreczen a Kossuth városa, 
A dicső idők megannyi nagy emléke 
köti Kossuth szivét mihozzánkf S mikor a

merev arczát a

a fe-

Az orvos pedig hideg, 
férj felé fordítván, így szól

— És önök nem találták meg azt 
kete macskát ?

— Nem, uram !
— Nem ám, mert rossz helyen keresték. 

Másutt van az. . .
— Hol ? tőrt ki a férj aggodalommal.
Hirtelen félrevouta a hideg képű doktor 

és a fülébe súgta :
— Az asszony — idegeiben.
A férj jó képet vágott a dologhoz :
— Persze, persze — onnét pedig nem 

lehet mással kihajtani azt a bestiát., mint — 
afürdövel?

A beteg alattomosan, félig fölnyitotta 
ibolyás szemecskéit.

Az orvos vállát vonogatta, ezzel adván 
értésere a férjnek, hogy nem segíthet 
rajta.

Rió.

hozzánk is leszáll, megnyílik előtte a 
mi lelkünk, s fogadjuk nem czifra pom­
pával, hanem szeretetünk hü melegével, 
hogy ha visszatér megvigye hírét, hogy 
sok minden megváltozott az országban, 
de Debreczen szivében a régi maradt.

Mint biztos forrásból értesülünk, 
Kossuth Lajos nővére, Rutt- 
k a y n é urhölgy e héten szomba­
ton Debreczenbe érkezik, 
hogy itt pár napot töltsön rokonai kö­
rében. Ruttkayné jelenleg Zomborban 
időzik a Halász családnál, Debreczenből 
pedig Tátra Füredre utazik. Kíséretében 
lesznek Halászáé, Halasz Olivér orsz. 
gyűl. képviselő és neje, Ruttkayné és 
Halászáé Kaszanyit zky Endre 
debreczem nagykereskedő vendégszerelő 
házához szállnak, mivel Ruttkayné a 
Szab ó-családdal is rokoni össze­
köttetésben áll; Halász Olivér és neje 
pedig Szabó Kálmán családjának 
szives vendégszeretetében fognak ré­
szesülni.

* A „Csokonai-körM a Kölcsey ünne­
pélyen Géresi Kálmán és Medve Kálmái urak 
fogják képviselni.

* Vámospércsen — tegnapra viradó éjjel 
a nagyuteza mellett — reggelig tartó tűz

volt, mely az egész várost elpusztulással fe­
nyegette ; szerencsére azonban szél nem volt s 
igy csak 5 ház, melléképületek és az udva­
rokon levő asztagok lettek por és hamuvá. — 
A városi főbíró dicséretes erélylyel és buzga­
lommal működött közre az oltásban, mely a 
legprimitívebb módon, iszonyú rendetlenségben 
ment végbe, s az egész város apraja-nagyja 
összesereglése es jajveszékelése közben — 
valóban nehéz munka volt. — És képzel- 
hetetlen — de igaz, hogy Vámospércsen, e 
tűzfészekben — nincs tűzoltóság szer­
vezve.

* Iparosok és vállalkozók figyelmébe A
m. kir államvasutak igazgatósága 23 drb kü­
lönféle fém és fa megmunkálására szolgáló 
szerszámgép és készülék szállítására pályázatot 
hirdetvén, erre oly megjegyzéssel hívjuk fel a 
szállításban résztvenni óhajtok figyelmét, mi­
szerint az idevonatkozó közelebbi feltételek 
az alólirt keresk. és iparkamara hivatalában 
(N.-Hatvan-utcza 1445. sz.) a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők. Debreczen, 1890. aug.
5. A kereskedelmi és iparka­
mara.

* Nagy tüzesetek. Az éjjel 9 óra tájban 
a Dereczen határán levő ujfőidöu, a Hő­
sembere féle tanya közelében óriási tűz volt, 
melynek hire azonnal eljutott a városba, dá­
csára az éjszakának. A tűzoltóság nyomban ki­
vonult teljes fölszereléssel, de segíteni már 
nem lehetett. — A Feischl Fülőp által bérelt 
területen lángban állott 3000 kereszt 
búza és 2000 keresztnek a szalmája, tőrekje. A 
tűz oly óriási volt, hogy 300 lépésnyire is 
tűrhetetlenül melegített, mi szintén aagyoa 
akadályozta a tűzoltók működését. —

Kettő közül az egyiket.
Irta : Kovács István.

(Folyt, és vége.)
kjflytí a esúcskit leányom, ezt ugyan 

előbb is meg mondhattad voiaa 1
— Ugy-e megmondod Gézának, bogv. .. 
— Hogy kosarat adsz neki ? Jól van. 

Hát csak eredj, tisztogasd tovább a pártádat. 
De azt megmondom, a csücskit neki, hogyha 
Géza le nem mond önként róla, én odaadlak 
neki. Ha szavadat adtad egyszer, tartsd meg 
ha örömet szereztél annak a fiúnak, ne okozz’ 
neki most már bánatot.

Szánthav az Ilonka távozta után gondol­
kozni sem ért rá, hogy mint adja elő Gézá­
nak a dolgot, a leánya különös kérelmét 
hogy mikor szomorúságot okoz neki, egy ki­
csit meg is vigasztalja, midőn Somhegyi Kál­
mán kereste fel.

, Jó hogy jön, öcsém, kiégett a pipám, 
üthetünk egy mariage-t, mig az alispán ur

— Szívesen beleegyezem, előbb azonban 
egy pár fontos szavam lenne kedves bá­
tyámhoz.

— Nem szükséges bátorítanom, re­
mélem,

Valóban nem, mert el van határozva 
erősen nálam, hogy a mit akarok, elmondom, 
ha bevégeztével a hátamat kell ie tartanom. 
Beszédem két részre oszlik, az első része 
prózai, a másik ideális, a vége kérelem. Egy­
etlen fiú vagyok, apám után szén birtok ma­
rad rám, állásom után a birto'k nélkül is 
nagyságos ur módjára megélhetek. Magam- 
viselete a lanulói bizonyítvány szerint csak 
azauályszerü volt, most a társadalom bizo­
nyítványa, a közvélemény szerint kifogástalan ; 
ez haladást mutat s igy meg vau a remény, 
hogy meg többre is vihetem, mint eddig. Most 
jön az ideális. Az én szivem is olyan, mint 
más közönséges szív, mely darócz ruha alatt 
dobog. Szikrát fogott tavaly, most már láng­
gal eg, csiiapitására egy szerető hü feleségre 
vas szükségem, ki — ha kérelmem meg- 
hallgatásra talál — más nem lehet, mint a 
kedves bátyám leánya.

— Brávó öcsém 1 Olyaa szépen adta elő, 
hogy meg sem tagadhatnám kérelmét.

-— S én, hogy komoly szándékomat be­
bizonyítsam, Íme a jegygyűrűt is elhoztam.

Az ám. De hát melyik leányomat is 
kéri, öcsém ?

— Ilonka kisasszonyt.
— Ilonkát ?
— Az talán nem eladd ?
— Eladó, persze hogy eladó. Tyüh ! 

Ez már baj. J
Csak nem kapok kosarat ?

ÜT Be hogy -kap’ de h°gy kap, öcsém. . . 
azaz hogy. . . mégis.. . hiszea nem olyan sietős,
einet;86 menüek még lnien el> varjuk be az

Ha akkor határozott választ kapok 
szívesen beleegyezem. ** ’

Szánthay utána nézett egy ideig a szo­
bába távozó Kálmánnak. 6

Hiszen derék fia ez a Kálmán, kétség 
sem fér hozzá, szép birtoka van, becsületes 
ember, boldogítani tud egy nőt, de a Géza is
mannái “h“ *!!■ h4trább 6gy fjkkil Kái-
manuai. Hm, hiszen kettőnek egyet csak ne

Az óriási láng a 
városból is jól lebe 
res viszfényét. A 
érkeztek vissza az j 
a gőzmalomtól nyj 
volt, hol a Hutfll 
asztag búzát teljes]

* Egyház. A 
eácstermében 189ul 
d. e. 10 órakor k| 
Folyó ügyek.

* Piaczí árak 
megtartott hetivás

1 Mm Búza 
1 „ Kétszeres |
1 , Rozs 
1 Mm Árpa 
1 „ Zab 
1 „ Tengeri 
1 „ Köles 
1 Zsák Burgij

100 Szalonna
100 4 Háj

* Öngyilkossal 
éves csendőr ma dl 
2742. számú lakáj 
lőtte magát, azonn 
búskomorság volt.

* Munkások 
gőzmalom társulat * 
gélyezó kőre által 
dísztermében tartod 
került. A terem zsu 
kel, kik igazi magi 
kér feletti hatartal 
reggelig járták a 
húzott régi jú mag! 
rend szerint megái 
iráat érdeklődő koq 
jelentek meg a 
Bauer lgnácz gépgif 
József, Leidenfrost I 
gi László állami n| 
malomtulajdonos, JJ 
nejeikkel, továubál 
Király Gyula pol 
Imre, Paliay Béla/ 
L. és Kaeh M. cs 
az „István* gözn 
majdnem teljes szál 
pár tánczolta, ez 
kán fordul eló a 
kitűnő tánezosaakj 
gyezte.hogy itt am i 
seket, mint az elit 
hogy most már ó| 
tanulta a franczia 
bevétel afelüitizete] 
Összegből leszámít] 
javára tisztán 231 
sikernek, de főleg 
mely nem kiméit 
galom létrehozását] 
minden egyes tag 
egyetértésre.

* Kereskedők
nagyméltoságu kér] 
niszter urnák f. el 
kelt leirata értelmi 
dö és iparos osztá 
consul! hivatalokhj

örökös haragot ved 
hiszen megélek náil 
mán fiú is megérd! 
neki adom, az a Gf 
busulásnak, attól fi 
dolgot előbb az au] 
lálékony, most ránj 

Szánihay miéi 
dúlt volna, egy sétj 
elhatározta magát 
tott, melynek ajtajl 
az egész társaságot! 
ben ; az alispán url 
addig érkezett me| 
tált.

Ilonka s Marj 
hátuk möge rejtettf 

— Hát nektel 
előlem, leányok ? [ 

Ilonka és Ma| 
egyik karjokkal 
másik kezőket, — j 
fénylett az arany 
mei elé, egyszerre | 

— Csak ez 
ragazoi?.

— Ühm I — 
aztán ki adta azt 

— Az enyén 
Kálmán.

— Az enyém] 
Mariska.

— A csücskei 
zátok ki az emberi 

— Hiszen tul| 
tam én feleségül 
menté magát Gezal

A kettős lak
hét múlva.

—- Kié az éri 
után Szánthay a l] 
közül mindegyik 

— A szivüké 
boldogok csak azz] 
dobbant !



DEBBECZEN.
Ir.sztaló angyala 

, iiik előtte a 
kém czifra pom- 

hü melegével, 
tye hírét, hogy 

az országban, 
i régi maradt, 

ló! értesülünk, 
ivére, R u t t- 
t! szómba- 

érkezik, 
rokonai kö- 

g Zomborban 
DebreczenbŐl 

k. Kíséretében 
Olivér orsz. 

Ruítkayné és 
t z k y Endre 
vendégszerető 
Ruttkayné a 

1 rokoni össze- 
Olivér és neje 
n családjának 
i fognak ré-

I Kölcsey ünne- 
ive Kiírna» arak

napra viradó éjjel 
ggelig tartó tűz 
|í-usztulással le­

szól nem volt a 
l*k és az udva- 

éa hamuvá, — 
t yiyel éa buzga- 
litásban, mely a 
rendetlenségben 

apraja-nagyja 
se közben —■

- £i képzel- 
áüiObpércsea, e 
t ó a á g szer-

ügyeimébe A
Jtga 23 drb kil- 
P&sara szolgáló 

iäira pályázatot 
sei hívjuk fel a 
figyelmét, mi­

ll bi feltételek 
ara hivatalában 
iivatalos órak 

1890. aug. 
i i p a r k a-

9 óra tájoan 
l d ö u, a Ro- 
iisi tűz volt, 
városba, da- 
nyómban ki­
segíteni már 

lop által bereit 
090 kereszt 

I -órekje. A 
lépésnyire is 
utea nagyoa 

I ö d é a é t. —

britaaom, re-

|van határozva 
, elmondom, 
is tartásom, 

el só része 
kérelem, Egy- 

birtok ma- 
I a nélkül is 
tek. Magam- 

szeriet csak 
adalom bizo- 
kifogástalan ; 

I i a remény, 
eddig. Most 
olyan, mint 
z ruha alatt 
-t már läng­
en íeieségre 
dmem meg­

mer, mint a

Ipm adta elő, 
Veimet, 
a (fokomat be- 
I elhoztam, 
icáiyomat is

|adó. Tyüh !

p, öcsém. . . 
olyan sietős, 
árjuk be az

iiaszt kapok,

f jéig a szo-

a, kétség 
becsületei 
a Géza is 
■tJi Xái- 
csak nem 

ispán úrtól

Az óriási láng a Hegyesig elvilágitott, sót a 
városból is jól lehetett látni az égen sötét ve­
res viszfényét. A tűzoltók ma reggel 8 órára 
érkeztek vissza az őrtanyába. A másik tűz 
a gőzmalomtól »yugotra eső Szepes-tanyán 
volt, hol a Hutflész Kázmér birtokán egy 
asztag búzát teljesen elpusztított.

* Egyház. A debreczeni ref. egyház ta­
nácstermében 1890 ik évi aug. hó 8-ik napján 
d. e. 10 órakor közgyűlés tar tátik. Tárgy: 
Folyó ügyek.

* Piacz! árak. Az 1890. aug. hó 5-én 
megtartott hetivásárról.

1 Mm Búza 
1 „ Kétszeres
1 , Rozs 
1 Mm Árpa

100
100

Zab 
n Tengeri 
, Köles 

Zsák Burgonya 
fy Szalonna 
V Háj 

Öngyilkosság

6.60— 6 40—6.20,2
5.60— 5.35—5.10 % 
5.10—5.00—4.90“ 
6.00-5.80—5 60
6.60— 6.30—6.00
6.60— 6.40—6.20 
5.00-4.70—4.40

1.00
45.00 — 44.00 43.00 
43.00 — 41.50 40.00 

Szilágy,! István 45
éves csendőr ma d. e. 12 órakor csilag-utczai 
2742. számú lakásán ittas állapotban szíven 
lótte magát, azonnal meghalt. Tettének oka 
búskomorság volt.

* Munkások tánczvigalma Az „István“ 
gőzmalom társulat mukásaiaak önképzó és se­
gélyező kőre által f. hó 2-án a Margit íürdő 
dísztermében tartott táncvigalma kitüaóen si­
került. A terem zsúfolásig megtelt vendégek­
kel, kik igazi magyaros jó kedvvel és a si­
ker feletti határtalan lelkesedéssel másnap 
reggelig járták a Rácz Károly által talp ala 
húzott régi jó magyar csárdásokat és a táncz- 
rend szerint megállapított tánezokat. A kör 
iránt érdeklődő közönség kóréból is számosán 
jelentek meg a mulalatságon. Ott voltak : 
Bauer Ignácz gépgyáron Fischer János, Fodor 
József, Leidenfrost Armin kereskedők, Kősze­
gi László állami mérnök, Simon István góz- 
malomtulajdonos, Bisutka Gábor építész urak 
nejeikkel, továbbá Dr. Csíkos Sándor orvos, 
Király Gyula polgármesteri titkár, Kutas! 
Imre, Paliay Béla, Trinka Gotlieb, Heindl 
L. és Kach M. cs. és kir. főhadnagy urak, 
az „István* gőzmalom társulat tisztviselői 
majdnem teljes számmal. Az első négyest 150 
pár tánczolta, ez olyan numerus, a minő rit 
ka» fordul elő a mai majálisozú világban, Egy 
kitűnő taeczosaak ösmert úri embei megje­
gyezte,hogy itt ám szabatosabban járják a négye­
seket, mint az elite bálokban, sót hozzá tette, 
hogy most már ó is vissza emlékszik, hogy 
tanulta a franczia négyest táncról»!. A brutto 
bevétel afelüifizetésekkel együtt 307.„volt, mely 
összegből leszámítva a kiadást 72 irtot a kör 
javara tisztán 235 frt maradt. Gratulálunk a 
síkeraek, de főleg a derék rendezőségnek, 
mely nem kiméit sem időt, sem fáradságot a vi­
galom létrehozásában. E siker buzdítsa a kör 
minden egyes tagját kitartó munkásságra és 
egyetértésre.

C.
* Kereskedők és iparosok figyelmébe. A

nagyméltoságu kereskedelemügyi m. kir. mi­
niszter urnák f. é. julius 23-án 43364 sz. a. 
keit leirata értelmében értesittetik a kereske­
dő és iparos osztály, miszerint a cs. és kir. 
consul! hivatalokhoz intézett üzleti levelek

nem a hivatal vezetőjének személyéhez, hanem i takaró alul két hatalmas bajuszt meredt a szorgalommal vezetett műhelyek készitményei-
. .. áll és ennek igy kell állania,mindig az illető hivatalhoz (főconsulatos, con- 

sulatus, alconsulatus, vagy consuli ügynökség) 
czimezendők, minthogy a fócoesul, consul vagy 
consult ügyvivőhöz, tehát személyhez czimzett 
levelek elintézése a consuli tisztviselőnek idő­
közben más állomásra való áthelyezése vagy 
ideiglenes szabadságolása folytán jelentékeny 
késedelmet szenvednek. Debreczen, 1890. au­
gusztus 5. A kereskedelmi és ipar­
kamara.

* Hurka estély. A „Csokonaihoz“ czim­
zett vendéglőben Péter Pál vendéglős szomba­
ton hurka-estélyt rendez, a Zsiga Józsi zene­
karinak közreműködésével,______  ____

£ r r ö I-
Az uj

Ó I.

rendőrre, a ki azután visszavonult. A férj 
azonban egyik sarokban a felesége egynémely 
ékszerére bukkant s igy a bűnös viszony két­
ségtelen bizonyítéka kezei között volt. Később 
aztán a két bajusz históriája is kiderült. Csu

nél. Hogy ez igy áll és 
az minden gondolkodó előtt világos. Napjaink­
ban a tőkepénz nagy fölényt gyakorol, minden 
irányban ; mert az mindennél hamarabb teremt 
olcsó hitelt és szakértelmet: már pedig nem- 

i zetgazdászatunk minden ágánál a virulás leg-
■ya história. Az asszony megtudta, hogy férje dsö kelléke az olcsó hitel és a szakértelem, 
miben töri fejét s tudatta ezt szeretőjével. Tekintsük, például, a kézmüiparost,_ aki
a. . - ,. , ,. , 1 ; I mühelylyel bir, és a gyárost, aki gyár fölött
ük ketten megállapodtak abban, hogy a férj j rendelkezik. Az első nem bírván olyan olcsó

örökös haragot veszek, az még semmi volna, 
hiszen megélek Hála nélkül is, de az a Kál 
mán fiú is megérdemelné a boldogságot; ha 
neki adom, az a Géza neki ereszti a fejét a 
bnsulásnak, attól félek. Meg kell beszélni 
dolgot előbb az anyjokkal, az asszony! ész ta­
lálékony, most rántson ki a hínárból.

Szánthay mielőtt felesége keresésére in­
dult volna, egy sétát tett a kertben ; végre 
elhatározta magát s felesége szobája felé tar­
tott, melynek ajtaja benyitva, együtt találta 
az egész társaságot felesége s leánya köré 
ben ; az alispán urat, Kálmánt, ,s Gézát, ki 
addig érkezett meg, míg ó a kertben sé­
táit.

lloaka s Mariska érdesatyjuk beléptére 
hátuk mögé rejtették kezeiket.

— Hát néktek mi van olyan dugni való 
előlem, leányok ?

Ilonka és Mariska pirulva mentek hozzá 
egyik karjokkal átölelve, arezukat elrejtve 
másik kezöket, — melyen mindegyiken ott 
fénylett az arany karika-gyürü, odatartva sze­
mei elé, egyszerre feleltek kérdéseire :

— Ciak ez ni, édesapa. Ugy-e nem ha­
ragszol ?..

— Ühm 1 — csudáikozék Szánthay. Hát, 
aztán ki adta azt a fényes jószágot nektek ?

— Az enyémet — mondá Ilonka — 
Kálmán.

— Az enyémet meg Géza — tévé hozzá 
Mariska.

— A csücskét lányok, hát akkor ne hoz­
zátok ki az embert a sodrából.

— Hiszen tulajdonképen Mariskát akar­
tam én feleségül kérni kedves bátyám 
menté magát Géza befejezésül.

*• *

A kettóa lakadalom megtörtént három 
hét múlva.

— Kié az érdem — kérdé a lakodalom 
után Szánthay a feleségétől — hogy leányaink 
közül mindegyik megtalálta a maga párját ?

— A szivüké. Az súgta meg nekik, hogy 
boldogok csak azzal lehetnek, a kiért az meg­
dobbant !

a r r
lakot.

A rendőrség ma — elpirult. Egy 
szegény ördög, akit a kapitány elé hajtottak 
verekedésért, mondott valamit, ami roppantul 
az elevenéa találta. A jelenet és párbeszéd rö­
videsen igy folyt le.

a szocialista alak egy nagy karboná­
ri kalapot szorított a karja alatt s 
vüen nézett ide oda. Az éjjel 
szegény ördög.

— Hogy hívják magát ? — kérdi a ka 
pitány.

— Engem hívnak Johann Bramek.
— Hova való ?
— Csehországból, de már tiz eszten­

deig laktam Budapesten.
Hát aztán minek jött Budapestről 

Debreczeube ? Van itt elég szegény ember. Itt 
még úgy se tud megélni.

— Nem is azért jöttem én — jó ked­
vemből — mondja Johann Bramek.

— Van nekem egy ross z szokásom, — 
dörmög a cseh atyafi — amiért Budapesten 
sok bajom volt.

— Azt hiszi, bogy a rossz szokását itt 
eltűrjük mi ? Aztán mi az ?

Kedélyes képet vág Johann Bramek :
— Nagyon szeretek — az utczáu — 

r d i t a n i Egy kollegám, a Michael Knax 
irta nekem, hogy Debreczenben sz 

a d.
— Ohó, — botránkozik meg a kapitány 

— itt se szabad I
— Bocsánat, én már 3 hónap óta lakok 

itt, de még nem volt miatta b a- 
j o m.

íme, 3 hónap óta ordított az utczán Jo­
hann Bramek s végre is be kellett vernie va- 
akinek a fejét, hogy föltűnjék.

Az ezermetttr.
Vigyorog, amint belökik a kapitány elé. 

Csontos vállait fölrántja a fülig, úgy hajlong 
és szívesen fordul elóre, nehogy a kapitány 
meglássa a czafatos nadrágnak hatulvald nagy­
mértékű folytonossági hiányát.

Miután a kapitány eikicsoda-midocsodáz 
vele, kisül, hogy ö kegyelme ezermester. El­
ső sorban is színész s hogy ezt megmutassa, a 
jobb arczát fölfujja, a balt beszopja, az 
ajkát összecsucsoritva az orra hegyére helyezi, 
a szemeivel pedig kancsalit. Azután borotvát 
kér, mert borbély, de szerencsére nem adnak 
neki, mert még leborotválná az összes ren­
dőri bajuszokat. Végre kijelenti, hogy ö még 
köszörűs, tanító, keugyelíuto, patikus, laboráns, 
bűvész, lakatos és m mién, amit csak kívánnak 
tóle.

A kapitány végig nézi a soktudomanyű 
embert, aki madárijesztő gyanánt áll előtte és 
igy szól :

— Halija barátom, hát csak ennyire tud­
ta vinni azzal a nagy tudománynyai ?

— Éppen ez a baj, — felel azonnal a 
kérdett — hogy mindent ^megtanultam, csak 
egyet nem : megélni.

Az asszony.
Olyan törnieue., a mely teljesen beülik 

a legmodernebb varos, Páns keretebe. Égy 
becsületes, íarathatlan szorgalmú férfi núul 
vesz egy szép lányt, a kinek egyebe sem volt 
mint a mivel a természet megajándékozta ót. 
És i'oly a házas élet boldogul — kel évig. 
Legaláob a férj azt hitte hogy boldog Akkor 
aztan megtudta, hogy csalódott. Nevieieu le 
veiben tudtára adtak, hogy felesege el-eljar 
egy fiatal ember iakasára. A Szerencseden em­
ber lesbe vette a fiatal asszonyt s olyan bol­
dog lett volna, ha a névtelen gyanúsítás ha­
zugságnak bizonyul, azonban latma kellett, 
hogy való. Szaladt a rendőrséghez s viszi ma­
gával a biztost a fiatal ember lakására. Az 
ajtó zárva volt. „A törvény nevében nyissa 
föl* kiáltott a biztos s az ajtót belülről nagy 
robbajjal föllépték. „Mit akarnak itt ?* — 
kérdé dühösen az ágyból előkerült fiatalember. 
„Az a mi dolgunk 1* — válaszolt a férj. A 
rendőr körülnézett, És a férjjel egyetemoen 
látta, hogy az ágy h takarója alá emberi alak 
zsugorodott. A rendőr oda lep, íoirarrja a ta­
karót s aztán meglepettre bámul a férje ! A

s a rendőr ae egy hűtlen asszonyt, hanem 
az ágytakaró alatt — két bajuszt ta­
láljon. S a férjnek e két bajuszon kívül 
még jutnak a válópörkőltségei is, mert az al­
peres nő csodálatos módon még most is ép­
pen oly szegény, mint volt annakelőtte.

Irta :
Magyar ipar.
Nyár; Elemér gróf.

A hagyomány!
Mikor azon indokok lesznek szakavatot­

tan mérlegelve, a melyek az ember tetteinek 
egyked-1 rugóiként működnek, a lélekbúvárok a legerő- 

verekedett a! sebb indokok egyikének a nemes hagyomány­
hoz való törhetetlen ragaszkodást aevezik meg. 
Való I a nemes hagyomány iránt érzett 
hü ragaszkodás eredményezi nemcsak a véres 
háborúban nyi'vá uló katonai erények legtöbb­
jét, hanem a békés munka ölén viruló polgári 
erények számosát is. A katona mégoly nagy 
veszélylyel is daczol; mert zászlójának hűséget 
esküdött: már pedig e zászló védelme hagyo­
mányként követeli derék híveitől a „vérünket, 
életünket!“ A szorgalmas polgár pedig hagyo­
mányul köti gyermekei lelkére, hogy — ha 
atyjok mesterségét, foglalkozását űzik — a 
„ezég“ jó hírnevére szemök fényénél is jobban 
vigyázzanak.

A nemes hagyomány azonban a legkivá­
lóbb szerepet az uralkodó-házaknál tölti be ; 
mert azok tagjainál a nemes hagyomány 
tetteik legtöbbjénél, mint erkölcsi rugó műkö­
dik közre.

Láthatjuk ezt a felejthetetlen József ná­
dor köztiszteletnek örvendő családjánál is ; 
mert a minő honszeretetet táplált a nemzeté­
hez sírig hü atya, époly lángoló hazaszeretetei 
bizonyít be minden alkalomkor fia ; még pedig 

a_ i nemcsak azért, mivel magyarnak született s 
1 magyarnak neveltetett, magyarnak érzi s vallja 

magst, hanem azért is: mert hagyományul 
örökölte dicső atyjától a honszerelmet. Ez az 
oka, hogy az országban igen számos derék 
hazafi nagy figyelemmel kíséri József királyi 
magyar herczeg s osztrák cs. és kir. föher- 
czeg minden tettét, a mely a közügy javára 
szolgál. Ezen működés egyik legfontosabb s 
legáldásosabb részét azon fáradhatatlan, nemes 
buzgalom képezi, amelyet József királyi magyar 
herczeg a tűzoltóság megalapítása, terjesztése, 
javítása, nepazerüsitese nagy érdekében ki­
fejt.

Mióta az országszerte rokonszenves volt 
belügyér, Teleki Géza gróf, erélyesen látott a 
leghazatiasabb munkák egyikéhez: általánosí­
tani, fejleszteni a tűzoltó-intézményt, azóta 
József királyi magyar herczeg vonatkozott 
ügybuzgalma fokozott mérvben gyarapodott 
jelentősegében.

Akik kelló figyelemmel kisérik az ural- 
kodóház ezen kitűnő tagjának közhasznú mű­
ködését, most is nagy örömmel tapasztalták, 
hogy ő még a laekeni belga királyi kastély 
kigyuladásat es porig égéset is, amely nővé­
rének, JHenrik belga királynénak, rendkívül 
számos mügyüjteményét is elhamvasztotta, a 
honi tűzoltó-egyletek okulására törekszik for­
dítani.

Tehát igen számos jeles honfi, élőkön 
József királyi magyar herczeggei, szóval s 
.ette), jó példával es bíztatással buzdít nálunk 
a tűzoltó-intézmény általános!tásara, fejlesz­
tésére, a melynek mostanig szerfölött! hátrá­
nyára szolgált, hogy hiányzott oly nagyszabású, 
a kor kívánalmainak megfelelóleg berendezett i 
tüzfecskendógyár, mely az ország szükségle­
tét, különösen minőség és megbízhatóság te-

hltellel, mint az utóbbi, kénytelen a nyers 
anyagot drágábban fizetni meg, mint az utóbbi; 
ennek azután következménye, hogy készítmé­
nyét drágábban árulja, mint a gyáros gyárt­
mányát, még pedig azért is, mert az utóbbi 
nemcsak olcsóbban és jobb minőségben beszer­
zett nyersanyagot dolgoztai tól, mint az előbbi, 
hanem kisebb költségen is állítja elő gyárt­
mányát, — a tömeges munka folytán, mint a 
mühelylyel bíró iparos készítményét. Ámde a 
gyáros nemcsak jutányosabb és olcsóbb, hanem 
jobb iparterméket bir a vevőknek nyújtani, 
semmint a műhelyben dolgozó iparos; mert a 
gyári munkának azon rendkívül nagy előnye 
is van a műhelymunka fölött, hogy a gyárban 
dolgozó munkás folyton ugyanazon részét ál­
lítván elő a gyártmányoknok, szerfölött nagy- 
ügyességre tesz szert szakmája illető ágában; 
s igy az ily tökéletes részekből összeállított 
gyártmány sokkal jobb, mint a műhelyek ké­
szítménye, amelynek mindenik részét azon egy 
munkás kénytelen készíteni, akár ügyes az 
illető, akár nem. Ez a munkafelosztás előnye, 
amely Európaszerte csodákat müvei.

Budapest a szó legszorosabb értelmében 
uj nagyváros. Nincs Európában egyetlenegy 
más nagyváros, mely oly rendkívül gyorsan 
fejlődött azzá, ami — a magyar fővároson 
kívül.

Széchenyi István gróf látnoki szelleme 
Budapest gyors fejlődési irányát Újpest felé 
jósolta ; s ez valóban bekövetkezett: az új­
pesti országút két oldalán több és fontosabb 
gyárteleppel bir a főváros, mint bárhol másutt, 
— gőzmalmaitól eltekintve. Ha olyan külföldi 
ösmerőst kalauzolok Budapesten, a ki gyár­
iparunk iránt érdeklődik, a gőzmalmok meg­
mutatása után rögtön kocsizom ki vele az új­
pesti országúton, melyre csaknem szakadatlan 
sorban jelentékeny gyártelepek dőlnek k'. — 
Ezen gyártelepek között a legkiválóbbak 
egyike Tarnóczy Gusztáv országgyűlési képvi­
selő tüzfecskendő gyára, melyre méltán illik a 
derék vidéki tűzoltók jelzője: „a legelső ma­
gyar tüzfecskeudógyár.“

______________ (Vége köv.) ______ _______
Múzsák,

— Leonard! Antonio zeneszerző halála
Rómából Írják jul. 27-ról : Az olasz nép mű­
vészetét nagy vesztesség érte a 35 éves Leo­
nard! Antonio zeneszerző elhunytéval. Leonar- 
di kezdetben mathematic! tanálmányokkal fog­
lalkozott. Leczkeadással pénzre tevén szert, 
maga is órákat vett zenéből. Mint tanítvány oly 
eredményt tudott felmutatni, hogy a közok­
tatásügyi minisztérium egy külön, számára 
alapított ösztöndíjban részesítette. „La Peri" 
volt első zenemüve, a melyet az Ettore Pi- 
nelli társulat rendkívüli sikeriel adott elő. 
Argentina-szinházban ez év márczius 
21-én színre került „Isippo* czimü első ope­
rája, mely megbukott, annyi szép zenei részletet 
tartalmaz, hogy jobb erőkkel előadva bizonyára 
tetszeni fog. Leonardit kudarcza beteggé tette s 
hosszabb szenvedés után e napokban elhunyt. 
Hagyatékában „Herat“ czimü szerzeményt ta­
láltak.

SZERKESZTŐI POSTA.
K. K. kereskedő urnák, Derecske. Ön túlságosan 

érzékeny, — mert abban, ha valakit versírással gya­
núsítanak, semmi szégyen nincs, — sót ha jó verse­
ket ír az illető : dicsőséget és aranyakat szerezhet 
vele. Kérésére különben szives készséggé! jelentjük 
ki, hogy a múltkori üzenet tényleg nem önnek szólott, 
hanem egy Kovács Kálmán nevű debr. tanuló­
nak, ki hol Konyárrol, hol Derecskéről küld be ne­
künk verset bírálat végett.

Főszerkesztő : Szluay Gyula.
Felelős szerkesztő: Kosa Barna.

kintetében, kepes kielégítem. ionét van, hogy Főmunkatárs: Dr. BaRouyi Samu.
községeink nagyrésze nemzetgazdászatuuk kí- 
szamnhatlan kárára, mindeddig külföldről 
hozatta gépéit; mivel azon néhány község, 
amely a hazai gyártmány minőségében csaló­
dott, annyira megingatta a hazai gyártmány 
iránti bizalmai, hogy inkább vásároltak kül­
földön drágábban, mint itthon olcsóbban. Ezen 
bizalmatlanság leküzdése fogja föladatát és fó- 
nebezseget képezi az uj gyárnak.

Hat bizony még csak néhány évtized előtt 
is nálunk hiába keresett volna valaki olyan 
korszerű tüzfecskendót, ameiyet itthon készí­
tettek ; hanem a magyar ember kénytelen volt 
verejtéken gyűjtött garasait Prágába, Bécsbe, 
Gráczba, Brüuube küldeni, ha szüksége volt 
olyan tüzíecskendőre, amely csak némileg is 
megfelelő a korszerű követelményeknek. Csak 
szerfölött lassan rendezkedett be nálunk né- 
hány Jelentékenyebb műhely (távolról sem ver- 
senykepes gyár) a tüzfecskendő -készítésre. — 
Mikor is azon, igen furcsa működést kellett 
látnunk, hogy, például, harangöntó-mühelyek- 
ben mint nagyon is alárendelt s vajmi kezdet­
legesen űzött mellékfoglalkozás tengődött a 
tüzfecakendő-készités. Gyártásról, mely a mű­
helyben történő készítés fölött vajmi előny nyel 
bir, persze! hallani sem lehetett. Nem vállal­
kozott arra sem töke, sem szakértő!

Ugyanis, a gyártásnak, melylyel a kor- 
szerüleg fölszerelt gyárak foglalkoznak, a mü- 

j helyekben történő készítés fölött két fóelőnye 
vau : 1 szőr, ily gyártmány jobbmiuóségü árut 
képvisel; 2-szór, ily gyártmány nemcsak jutá­
nyosabb, de olcsóbb is a mégoly ügyesen

Kiadó : Kutasi 1 inro.

czegléd-utcz a és piacz-utcza.
Ajánlja, mint időszerű czikket:

nyári-, plque-, Irico-, plüscli-
Bdségaglanait,

mcsó, színes

al sószoknyait,
nyári, fehér és színes

RUHASZÖVETEIT.
Továbbá olcsó és díszes

függönyeit,ágyterítőit,
EBÉDLŐ-

és kávés terítékeit.
Nagyraktár hazai (szepessé»i)

damast árúkban.



JENEY GYULA
IVÁSZON-BELES-

ES

íRÖVIDÁRU RAKTÁRA J
DEBRECZEN

Bika“ szállodával szemben.
I JENEY GYULÁ-nál kapható, Rumburgi, ír- 

honi, Creaz, Hollandi, Tonal czérna és I 

pamut vásznak.

[jENEY GYULÁ-nál valódi Schroll Benedek| 
és fia gyártmányú Chiffonok.

I JENEY GYULA nál: férfiak száma-]
r a nappali és háló ingek, lábravalók, 
gallérok, kézelők, harisnyák, törülközők, I 

nyakkendők és gombok,

I JENEY GYULA nál: nők számára
nappali és háló ingek, nadrágok, szok­
nyák, fésülő köpenyek és köntösök, törül- I 
közök, harisnyák, zsebkendők, 6 és 121 
személyes asztal- és kávés készletek.

IJENEY GYULA-nál : csecsemők szá-l
mára. nyitott ingek, ujások, fejkötök, 
pólya párnák és lepedők, paplanok, sza-l 
kálkák, szájkendők, pelenkák, láma és| 

gummi betétek.

IJENEY GYULA nál kész meny asz
8 Z O n y i és gyermek kelengyék nagy- j 
választékban készen.

I JENEY GYULÁ-nál . paplanok és m a d
r á C Z O k valódi angol csipke füg-1 
gönyök.

I JENEY GYULÁ nál : franczia derék-
fűzők gyári raktára kívánatra mérték 
után készíttetnek.

IJENEY GYULÁ-nál. teljesen beren­
dezett himzési előnyomda 6000 m 0- 
n o g r a m m ing betétek, zsinór-minták, I 
sima és mintás czakkok, betétek minden I 
igénynek megfelelőig dús választékban, i

I JENEY GYULÁ nál Legújabb diva- 
tu cosmanosi ing és ruha ere- 
ionok, voilok, zephirek, jó mosható angol 
vásznak női ruhákra, czérna és pamut | 
canaváczok, oxfordok, bútor csinvatok.

IJENEY GYULÁ-nál: szabók részére!
mindennemű satin és croise, gyapjú, ser­
ge és eloltok, ujja bélések nagy válasz-1 

tékban gyári áron.

I JENEY GYULÁ-nal : valódi franczia]
hímző-, kiitő- és horgoló-pamut, selymek ,1 
ezérnák, csipkék, szalagok, harisnyák, 
himző-, kötő-, varró-, netz- horgoló tűk.

[jENEY GYULÁ-nál: kötött és horgolt gyér-1 
mek készletek, zsinórok, keztyük, nad-l 

rág tartók mindennemű gombok.

I JENEY GYULÁ-nál: mindennemű kezdett I 
és minta készen kézi munkák.

I JENEY GYULÁ nál : valódi franczia Sersay | 

tricot derekak.
I JENEY GYULÁ nál : nagyraktár valódi Cum-j

poldskircheni kötő pamutokban.

I JENEY GYULÁ-nál: valódi jó mosó kötő] 

selyem.

SZABOTT ÁR.

GYENES LAJOS
n ő i-d i v a t raktára,

Döbreczen, Főtér, városház-épület

Nagyválasztékban találhatók raktáramon •
NŐI RUHASZÖVETEK, I NAGY RAKTÁR:

Fekete divat és gyászkelmék, >íap- és esern> ok en,
A legújabb _ női ruha díszek. i$öt.opa«xu.t,Q3sF

1890. X

&

Bel- és külföldi
KARTONOK és TOtLiK, 

Külföldi satin ésfrancillon kelmék,
Pipere czikkek :

csipkék és szalagok, 

Selyem lej- és zsebkendők. 
Jó szabású fűzők 

CSIPKE-FÜGGÖNYÖK.

Kötő- ás horgoló ezérnák,
ZSEBKENDŐ

vászon es batistból,
ÚRI DIVAT czikkek;

nyakkendő K,
Ingek, gallérok és kézelők.

Harisnyák.

Mintákat vidékre bérmentve küldök.
Női ruhák elkészíttetését saját, szöveteimbőlel vállalom.

GANZ és TAKSA
vasöntö és gépüyir részvény-társaság 

Burtapeslcn <■* Bécs mellett Leobersdorlban,
köztudomásra kozza, bog} a

GÁZMOTOROK, Bánki-Csonka szabadalma g
szerinti gyártó á. felkarolta, melyek^fekvő vagy Wtheng^ Q

szerkezettel, készi., s, IE,e A 0Vj. '' csekély súly, kevés gázfogyasztás, tolattyu 
kezet, csendes járás olcso és biz o ' íe-r szüksége és zárt olajszekrény,
hiánya, tehát ritka s egyszerit javítások cseULy '■> Képviselő a gáz-
tehát csekély olajt fogyasztanak és a portól védve vannak. Repv ga

motorokra nezve .
Anton May, Ingenieur. Wien III, Barmhemgengasse 16.

•• a -A*hUl l,vi«ua . l-.-elL szabályos és kes- 
' eí6kkel jnoíés YMttU SOeSiS keny-vágányu vas- 
§er' 6 í útak számára,

Kéregeatésű gyártmányok

aprító gépek, zúzó pofák, golyós zuzók, 
henyerek stb.,
Miadeaaemű öntvények, 

Byaaaoaéteiek $£%£.

lók.

czégnél
Jutányos, szabott árakhoz kaphatók :

(Legujabh divatu csipke és gyapjú

Ablakfüggönyök,
[, PAPLANOK.

Nagy választékban.
Jutte-, gyapjú-, tapestry, brüssler

Szőnyegek.
iKunz József és Társa

Budapest. DEBRECZEN. Nagyvárad.

VászsA, készíehérnemii,
» «‘Jí,

Divat és rövidáru raktára.

Menyasszonyi kelengyék
teljeskiáilitás^^lvállaltatik^^^

r BÉREMELÉS n

»folytán kényszerítve érzem magamat keatyii- és köt- 
Iszér-üaletemet a Hatvani-ulcza 18. szám alól Kerepesi- 
lut 14. szám alá. szembe a „teher ló szállodával 
* áthelyezni.

parasztörlésre , .
s egyéb malomberenaeze i

Hámozó* gépeket,
TmtkmileaA a hel>> viszonyok sze­
li rjnt szerkesztve, biztos

szabályozással s ft vizi erőnek lehetőleg 
teljes kihasználd ával,

Elsstiomss világítás °Zf;£

távolságokra is,

m

Kizárólagos
főraktár

GYÓGYFORRÁS, V I

JHAOrMi SELTERS”
. . .. „ .—.rt-omen »envi 8««etétele, kévé« szabad, de gazdag, félig j

Vegyelemezve a budapesti m. kir. egye..men. Sze_. .. ,IjnalillíVl, ahol a szabadszéesav 
kötött szénsavtartalma kiváló hatásúnak bizonyult, különösen " , e!,ent)en a fé,je kötött szénea” gazdag-
csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, sót veszede.meo - -g” > _ fel_ételét eszközli. Ezen tulajdonsá-

1 sága agyózyhatásn alkatrészeknek a beteg testrészekbe «16 gyors an erősebb Lány.

Pár nem alkalmazhatók, a Margit-forrá, itt is n legjobb béta. mellett folyton hMználtati^ rners,rtJrt 
- A tUdöheteffck klimátikus gyógyintézeteiben, különösei, a leglátoptóttá D

„ite-s , e„5.,«6- <•» b.ey„.r,.v wa
nos humtos hántftlmain&l.

ZPS~
SNT

538 ______ SfcagW O W a Z 5«
srSS»ulam-a gs»?Ku  - «■

borral használva a legegészségesebb ital!
Edeskuty L.

I Az alant jelzett árakat, legjobb minőségben
raktáraim átköltöztetése és átalakítása miatt a beszer­
zési, amennyiben saját gyártmányaim, az előállítási 
áron alól adom el.
Glacé keztyüket hölgyek és uraknak 
Szürke szarvasbőr keztyüket 
Kutyabőrböl
Stefánia svéd 3 gombos kivarrott 
Glacé Sarah, hosszú keztyü 
Sérvkötőket orvosi tekintélyek által 

legjobbnak elismerve 
Szarvasbór lovaglónadrág 

vánkos 
„ takaró 

, Gummi esőköpenyek 
ílrrigateurők 
ÍBelélegzö készülékek 
[Mindennemű fécskendók 
Suspensorium 
Pinczér-táska
iHaskötők és egyenestartók 
1 Nagy raktár mindennemű különlegességekből,
nadrágtartók, gamasník, valamint minden e sxakmábs 
ivágó csikkekből, mélyen a beszerzési áron alól, Vidéki 
(megbízások utánvét mellett foganatosíttatnak' _

W JK* m rm? * .
kezlgii- és sérvkötö-gyáros.

Budapest, IV. Hatvani-utcza 18 szám.__

30 krtól fölfelé 
50 n

1 írttól fölfelé 
75 krtól fölfelé

90 krtól fölfelé 
12 Írttól fölfelé

1.50 »
10 » »
2 „

1.60 » ti
1 v 1»
8 krtól „

20 « 
50 ,, ••

1.50 írttól

laszaRjfitzky Endre
ELŐBB

KUHINKA ISTVÁNK

DEBRECZEN,

es. <e iLéa aserh 
k.adT. íatAbj 
rbHis&Uitónál ,

ajánlja pontos kiszolgálat és a leg­
olcsóbb árakban elsőrendű gyárt­
mányokból következő idény csik­
kéit, u. m. Szabadalmazott fém­
zárral teljesen légmentes

befő zo-

es

A «1 rkloílA tá9U íöld’ gazdasági épiile-OlÖk áron GIBíIO bekkel együtt, 
vagy ^

bérbe kiadó
A sámsoni ország ut lé 

len levő 95 cat. hold ujosz

Értekezhetni a tulajdo­
nossal N.-Miklós-utcza 1925. 
sz. a.

A
C2UKE0S ÜVEGEK

egyedüli raktárát, melyeket jóságuk folytán 
a legjobban ajánlhatom ; úgyszintén minden­
féle fehér és zöld, közönséges

befőzö- és ugorkas üvegeket,
továbbá

fagylaltltészitö gépel*.,
FAGYLALT S2ELENC2EK,

iliid. e g- kávé leó szí etelc
hütödézsák, hűtő jégszekrények.

legjobbnak bizonyult

Iszódavízg
nonplus ultra

kávéfőző gépek, kerti lámpák,
mozsdó asztalok, mozsdó készletek,

a legjobbnak elismert 
Bemdorji alpacca és chinaezüst

evőeszközök és dísztárgyak
jótállás mellett.

Utazók részére legczélszerübb
<> 3T m f

[KÉZI- és UTAZÓ TÜKRÖK, ZSEBPOHARAK
Postai megbízások a legnagyobb ügy6-

[lemmel és készséggel teljesiUstnek.

■ épek,

Debrecsen. 18f0. Nremitett SUIASI IRSá kinfviuá*dáj*b»*,

Klőflseleei • r 
Hslyhen és póstdnI

Sgy évre .
Fél évre .» . .
Hegyed évre .

Kgyta tx a m. j
41«p eselleei rétiét _
ten »Ősiemény J

1Ö64. iiiq. I 
■ 1 Berke«* ;Ce| 

■«!(*« étidé

MlöjlssthstnI hsim 
TSLMdDl X . LAJC, 
knretkedétébenéi * k| 
leiben KUTAS 1 IMI 
«yomééjében ■ epoeti 

• (léi.

Kossut 1
Lapunknak! 

Lajos nőiére, K] 
fosunkba is élj 
reczen egész köri 
szerint rajta vaj 
gyár gondviselő 
ség nélkül róhad 
adóját.

így illik 
mely a politik^ 
sem feledkezett 
zelmekről, melyei 
az anyatejjel szíj 
szivét hevítik, az 
tik. A Kossuti 
külömbség között 
gyár nemzet, in 
Debreczen, a pol 
ségében pártatlai 
mélyén a legoagj 
mégis nyomorulta 
igaz hódolatát.

Megmutatta 
kor, midón Kosst 
mindnyájunknak 
gulag díszpolgári 
sugárt küldve 
lébe. Más város 
keserű szenvedi 
lás volt a haza 
anya e sok szer, 
esett lelkének o; 
reczen bálájának 
ros, egy tön 
Debreczen szavai 
lám fentartó na; 
kése volt ez, a 
alkotója iránt.

Más város 
gyogó tollal le 
élő szóval fogju 
hét hozzánk, e 
gyámola, szereti 
áldó szeretetét, 
sugarát.

Nincsen E 
csen hazafi, 1 
kegyeletében i 
toztathatná mi 
gondolkodású j 
hogy más a n

k „8*3211

y.ISSZAEj 
Égj vol

Lengyel I 
Eszembe jutvj 

ken legy e! testvérei 
badsagunkért verni 
emlékezem rólok j 

Messze fóldróf 
hazájukat, csalaójoil 
magjar testvereisj 
segíthessenek.

Szép csapatja! 
szine-javaból telt l| 
léim.

Három csap aj 
merni; egy csapa] 
két csapat lovas: 
vörös ublánus c-á| 
kaja, a másik lóé 
csákója, hamuszinl 
denik lovasnak pj 
góval.

Mindhárom 
szóke, délezeg, ieij 
ivadékából állott.

Parancsnokai 
ősz szakálu idős 

Különösen 
csém úgy tűzben,] 
találkozni, s báré 
beszélni is úgy s| 
— a mennyiben 
gyeiül, tvagy frad 
Se m az egész haj


